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Our story time
ں �ھ��ی ��یے �م�ل �ک�ر ��پ��ڑ �ئ � اآ

My name �ام را ��ن �م��ی

Read one page at a time with a grown-up. Listen to the story in English or Urdu. Look at the

pictures, then find the Quran reference. Take your time with the Arabic ayahs and learn their

recitation with a teacher.

�ن �ک�ا �ح�وا�ل�ہ ت�راآ �ھر �� ں، ��پ �کھ�ی �صو��ی�� د��ی ں۔ ��ت �ی ں �س��ن �ا اردو �م��ی ی ��ی گر��ی��ن �� ا��ن�ی ا��ن ں۔ �ک��ہ �ھ��ی حہ ��پ��ڑ �� �ص��ن �� ا��ی �ھ ا��ی ے �ک�ے �س�ا��ت ک�سی ��ب��ڑ �
ں۔ کھ�ی �لاو�ت �س��ی اد �س�ے ا�ن �ک�ی ��ت ں اور ا�س��ت �ھ��ی ا�ن �س�ے ��پ��ڑ �ن �ا�ت ا�ط�م�ی ��ی �ی اآ �ں۔ �ع�ر��ب �لا�ش �ک�ر��ی ��ت

Story pages retell the cited Quran passages. Learning pages give us ideas to discuss and

practise today. The English and Urdu meanings are original educational renderings.

ل��یے گ�ی �ک�ے � �د�ک ��ن �م�رہ رن �ماری رورن حا�ت ��ہ �ت �ک�ے �ص��ن ی ��ہ��یں۔ �م��ش �ن ��ن�ی �ح�وا�ل�و� ��پ�� �م��ب ت�راآ گ��ئے �� ک �ے � حا�ت د��ی ا��ن�ی �ک�ے �ص��ن ک��ہ �
گ��ئے ��ہ��یں۔ ک ک��یے � ا�ن � ��ی ں ��ب �دارن �م��ی می ا��ن �عل�ی ی ��ت ی اور اردو �م�ع�ن گر��ی��ن �� �ع ��ہ��یں۔ ا��ن �ت �ے �ک�ے �م�وا� ��نے اور �ع�مل �ک�ر��ن �پ �س�و�

Dar AlHamd Publications · 2026 edition · Suggested ages 6-10 with an adult.
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Meet Musa
�عار�ن �م�و�س�یٰ �ک�ا ��ت

موُسىَٰ �م�و�س�یٰ

Musa's story travels from a mother's fear to a river, a distant well, a sacred valley, and

the sea. Allah chose him for a demanding task and supported him with his brother

Harun. Through danger and responsibility, Musa kept turning to his Lord.

ا ��ہ�ے۔ ا�ل�لہ �ت �پ �ن ��ہ �� ��پ در ��ت د� وادی اور �س�م�ن �ں، �م��ت و��ی �ا، دور �ک�ے �ک��ن �و�ن �س�ے در��ی �عہ �م�ا� �ک�ے �حن �م�و�س�یٰ �ک�ا وا��ت
�م�ہ داری �طرے اور دن �عے �م�دد دی۔ ��ن �ی ر� ہ�ارو�ن �ک�ے دن �ھا��ئ�ی �� ا اور ��ب ��ن ل��یے ��پ �م�ہ داری �ک�ے � ی دن �� ��ب��ڑ ں ا��ی �ی ��ہ �ے ا��ن ��ن

�ے ر��ہ�ے۔ �وع �ک�ر��ت ��نے ر�ب �ک�ی �ط�ر�ن ر�حب �پ ا�ن �م�و�س�یٰ ا� �ک�ے در�م��ی
Quran: 28:3-35 · 20:9-36 · 26:52-68

Ask Allah for help, do what is right, and keep learning.

�و۔ کھ�تے ر��ہ گو، در�س��ت �ع�مل �ک�رو اور �س��ی �� ا�ل�لہ �س�ے �م�دد �م�ا��ن
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A promise beside the river
�� و�ع�دہ ارے ا��ی �ا �ک�ے �ک��ن در��ی

Pharaoh ruled arrogantly and oppressed a group of people, even killing their sons.

Musa was born into this dangerous time.

Allah inspired Musa's mother to feed him and, when she feared for him, to place him in

a chest in the river. Allah promised to return him to her and make him one of His

messengers. The river journey began under that promise.

ا ��ت ل �ک�ر د��ی ��ت و� �ک�و ��ت �ڑ ��ی �� �ک�ہ ا�ن �ک�ے ��ب ا� ��ت ��ہ �ھا، ��ی �ا ��ت �لم �ک�ر��ت گ�روہ ��پ�� ��ظ �� �ک �ا اور ا��ی ر �س�ے ����و�م��ت �ک�ر��ت �ک�ب ن�ر�ع�و�ن ��ت ��
�ے۔ �و��ئ دا ��ہ ��ی ں ��پ �اک دور �م��ی �طر��ن �ھا۔ �م�و�س�یٰ ا�س�ی ��ن ��ت

ں �ا �م��ی ں ر���ھ �ک�ر در��ی دو�ت �م��ی �و �ص��ن �و ��ت �و�ن ��ہ ں اور �حن ��ی �لا��ئ ں دودھ ��پ �ی ��ہ ا �ک�ہ ا��ن ام �ک��ی �ے �م�و�س�یٰ �ک�ی �م�ا� �ک�و ا�ل��ہ ا�ل�لہ ��ن
�ا �ک�ا �ا�م�ل �ک�رے �کگ�ا۔ در��ی ں �سش ��نے ر�س�و�ل�و� �م��ی �پ �ے �کگ�ا اور ا� �ا��ئ ں وا��پ�س �ل�و��ڑ �ی ��ہ ا �ک�ہ ا��ن �ے و�ع�دہ �ک��ی �ں۔ ا�ل�لہ ��ن ال د��ی دڑ

�وا۔ �روع ��ہ �ھ �سش �س��نر ا�س�ی و�ع�دے �ک�ے �س�ا��ت
Quran: 28:3-7 · 20:38-39
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Returned to his mother
�سی �ا� وا��پ �م�ا� �ک�ے ��پ

Pharaoh's household picked Musa up. Pharaoh's wife asked that he be spared and

cared for. Meanwhile, Musa's sister watched from a distance, as their mother had

asked.

The baby refused other nurses. His sister offered to show a household that could care

for him. In this way Allah returned Musa to his mother, comforting her and showing

her that His promise was true.

ھال �ب �ں اور �س��ن �ہ �ک�ر��ی ل ��ن ��ت ں ��ت �ی ��ہ ا �ک�ہ ا��ن �ے �ک��ہ وی ��ن ��ی ن�ر�ع�و�ن �ک�ی ��ب ا۔ �� �ھا �ل��ی �ے �م�و�س�یٰ �ک�و ا��ڑ گ�ھر وا�ل�و� ��ن ن�ر�ع�و�ن �ک�ے �� ��
ں۔ �ھ�ی �ی ��ت �کھ ر��ہ �نے ��پ�� دور �س�ے د��ی ںن �م�ا� �ک�ے �ک��ہ ��ہ ں۔ اد�ھ�ر �م�و�س�یٰ �ک�ی ��ب ک�ر ر���ھ�ی �

سش �ک�سش �ک�ی ��ی ��نے �ک�ی ��پ �ی ا د� ��ت گ�ھر �ک�ا ��پ �سے �� �ی �ے ا� ںن ��ن ��ہ ا۔ ��ب �ہ �ک��ی ول ��ن ��ب و� �ک�ا دودھ ��ت �ے وا�ل��ی �لا��ن �ے دو�س�ری دودھ ��پ ے ��ن ��پ �ب �
ا و�ع�دہ ��ن �سلی دی اور ا��پ ں ��ت �ی ��ہ �ا، ا��ن �ا د��ی �ا� �ل�و��ڑ �ے �م�و�س�یٰ �ک�و �م�ا� �ک�ے ��پ �و� ا�ل�لہ ��ن �ھال �ک�رے۔ ��ی �کھ ��ب �و ا�ن �ک�ی د��ی �حب

�ا۔ ا �ک�ر د���ھا��ی �س�حپ
Quran: 28:8-13
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A wrong act and a new road
ہ ا را�س��ت ��ی �� ��ن �لط�ی اور ا��ی �عن

When Musa was grown, Allah gave him wisdom and knowledge. One day he found two

men fighting. He struck one man, who died. Musa admitted that he had wronged

himself and asked Allah's forgiveness; Allah forgave him.

Later, a man warned that the authorities planned to kill him. Musa left, fearful and

watchful, praying for rescue. He travelled towards Midian, hoping for his Lord's

guidance.

و� �ک�و د�م��ی �ے دو اآ و� ��ن ��ہ �� د�ن ا��ن �ا۔ ا��ی ں ���کم�ت اور �ع�لم د��ی �ی ��ہ �ے ا��ن �و ا�ل�لہ ��ن �ے ��ت �و��ئ ے ��ہ ��ب �م�و�س�یٰ ��ب��ڑ ��ب
ا �لم �ک�ا ا�ع��ترا�ن �ک��ی ��نے او��پ�� ��ظ �پ �ے ا� ا۔ �م�و�س�یٰ ��ن گ��ی �ر�ب �ل��گا��ئ�ی اور وہ �م�ر �ک �� �ک�و ��ن �ے ا��ی و� ��ن ��ہ �کھا۔ ا��ن �ے د��ی ��ت �ل�رڑ

�ا۔ ن�ر�م�ا��ی �ے �م�عا�ن �� گی؛ ا�ل�لہ ��ن �� سش �م�ا��ن �ش ��ن اور ا�ل�لہ �س�ے ��ب
�ے اور ر��ت ا ر��ہ�ے ��ہ��یں۔ �م�و�س�یٰ دڑ ��ن �ہ ��ب صو��ب �ے �ک�ا �م��ن ل �ک�ر��ن ��ت ں ��ت �ی ��ہ ر دی �ک�ہ �س�ردار ا��ن ��ب �ے ��ن ص ��ن ��ن �� �سش ں ا��ی �عد �م��ی ��ب

�لے۔ �پ �ںن �ک�ی �ط�ر�ن � د �س�ے �م�د��ی ما��ئ�ی �ک�ی ا�م��ی ��ن ا�ت �ک�ی د�ع�ا �ک�ی۔ وہ ر�ب �ک�ی ر��ہ �حب ��لے اور ��ن �ن �ے � �و��ئ ��تے ��ہ �ہ ار ر� ��ی �و�سش ��ہ
Quran: 28:14-22
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Help at the water
ام ��پ�� �م�دد �ا��ن�ی �ک�ے �م��ت ��پ

At the water of Midian, Musa found people watering their flocks. Two women held

their animals back. They explained that they waited until the shepherds left and that

their father was very old.

Musa watered their flocks for them, then went into the shade. He prayed to his Lord,

saying that he needed whatever good Allah might send him.

�ور �ا��ن ��نے ��ب �پ ں ا� ��ی �کھا۔ دو �ع�ور��ت �ے د��ی �لا��ت �ا��ن�ی ��پ �ورو� �ک�و ��پ �ا��ن گ�و� �ک�و ��ب �ے �ل�و�ک ام ��پ�� �م�و�س�یٰ ��ن �ا��ن�ی �ک�ے �م��ت �ںن �ک�ے ��پ �م�د��ی
ار �ک�ر��ت�ی ��ہ��یں اور ا�ن �ک�ے وا�ل�د �ظ ��ت �� ا��ن �ے ��ت �ا��ن �و� �ک�ے ��ب �روا��ہ �ا �ک�ہ ��پ ا��ی ��ت �ے ��ب و� ��ن ��ہ ں۔ ا��ن �ھ�ی �ے ��ت �و��ئ رو�ک�ے ��ہ

�ھ�ے ��ہ��یں۔ �ورڑ �ت ��ب ��ہ ��ب
��نے ر�ب �س�ے د�ع�ا �ک�ی �ک�ہ �پ �ے ا� و� ��ن ��ہ ھے۔ ا��ن �ڑ ��ی �ب �ا � ں ��ب �ے �م��ی �ھر �س�ا��ئ �ا، ��پ �لا د��ی �ا��ن�ی ��پ �ورو� �ک�و ��پ �ا��ن �ے ا�ن �ک�ے ��ب �م�و�س�یٰ ��ن

ا�ن ��ہ��یں۔ �ے، وہ ا� �ک�ے �م���ت ن�ر�م�ا��ئ �ھی �ع��ا �� �ھلا��ئ�ی ��ب �و ��ب ا�ل�لہ �حب
Quran: 28:23-24
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Trust and an agreement
ہ�دہ ا�ع��تماد اور �م�عا��

One of the women invited Musa to meet her father, who wished to reward his help.

After hearing Musa's account, the elder reassured him that he was safe from the

wrongdoers.

One daughter recommended Musa as a strong and trustworthy worker. The father

offered marriage to one daughter with an agreement for eight years of service, or ten

voluntarily. Musa accepted the terms, with Allah as witness.

�ھے۔ �م�و�س�یٰ �ک�ا ���ال �ت ��تے � �ہ �ا� ا ��پ ��ن �د�ل�ہ د��ی �و �م�دد �ک�ا ��ب ں، �حب ��ی �ئ � �ے اآ �لا��ن �ا� ��ب ��نے وا�ل�د �ک�ے ��پ �پ �� �ع�ور�ت �م�و�س�یٰ �ک�و ا� ا��ی
�ے ��ہ��یں۔ �ئ � ��چ اآ �ا�ل�مو� �س�ے ��ب �سلی دی �ک�ہ وہ ��ظ �ے ��ت رکگ ��ن �س�ںن �ک�ر ��ب��ن

ی �ڑ ��ی �� ��ب �ے ا��ی ار�ش �ک�ی۔ وا�ل�د ��ن ہ �ک�ر �س��ن �ے والا �ک��ہ ��ت دار �ک�ام �ک�ر��ن ��ت ور اور ا�م�ا��ن �ے �م�و�س�یٰ �ک�و ���ا��ت ی ��ن �ڑ ��ی �� ��ب ا��ی
�ی �و�سش ی �حن ��ن �و ا��پ �ں ��ت �ورے �ک�ر��ی �ں، اور د� ��پ �د�م��ت �ک�ر��ی �ھ ��ب��� ��ن �ڑ � �رط ��پ�� �ک�ہ اآ سش �ک�سش �ک�ی، ا� �سش ��ی ��ا� �ک�ی ��پ �س�ے ��ن

�ا۔ ا��ی ��ن گ�واہ ��ب ں اور ا�ل�لہ �ک�و �ک ول �ک��ی ��ب ں ��ت �ر�ط��ی �ے �سش �س�ے۔ �م�و�س�یٰ ��ن
Quran: 28:25-28
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The sacred valley
د� وادی �م��ت

After Musa completed the agreed term, he travelled with his family. He saw a fire near

the mountain and went towards it, hoping to bring news or warmth.

There, Allah called him. Musa was told to remove his sandals in the sacred valley of

Tuwa and listen to revelation. Allah had chosen him. He was commanded to worship

Allah alone and establish prayer in remembrance of Him.

�ئ�ی۔ وہ � ر اآ �طظ کگ ��ن ارڑ �ک�ی �ط�ر�ن اآ ��ہ ں ��پ �ی ��ہ ا۔ ا��ن �ھ �س��نر �ک��ی �دا�ن �ک�ے �س�ا��ت �ا��ن �ھر ��ن �وری �ک�ی، ��پ �ے �م��تررہ �م�د�ت ��پ �م�و�س�یٰ ��ن
گ��ئے۔ ک د �س�ے ا� �ط�ر�ن � �ے �ک�ی ا�م��ی �سش لا��ن گ�ر�م�ا��ئ �ا �ک ر ��ی ��ب ��ن

�نے �ک�ا ���کم �م�لا۔ س��ن �ے اور و�ح�ی � �ار��ن �ے ا��ت �و��ت ں �حب د� وادی �ط�ویٰ �م��ی ��ارا۔ �م�و�س�یٰ �ک�و �م��ت ں ��پ �ی ��ہ �ے ا��ن ہ�ا� ا�ل�لہ ��ن و��
�ے �ک�ا �م �ک�ر��ن �ا��ئ �مارن ��ت ل��یے ��ن �اد �ک�ے � اد�ت اور ا� �ک�ی ��ی ں ���ر�ن ا�ل�لہ �ک�ی �ع��ب �ی ��ہ �ھا۔ ا��ن ا ��ت �ب �ک��ی �ن �ت ں �م��ن �ی ��ہ �ے ا��ن ا�ل�لہ ��ن

ا۔ گ��ی �ا �ک ���کم د��ی
Quran: 28:29-30 · 20:9-16

ARABIC · ENGLISH · URDU Musa · The sacred valley 10

https://quran.com/28:29-30
https://quran.com/20:9-16


D A R  A L H A M D PROPHET STORIES · BOOK 15

Q U R A N  S T O R Y  ·  7

Signs from Allah
ا� ��ی ا��ن �سش ا�ل�لہ �ک�ی ��ن

Musa carried a staff that helped him when walking and caring for his flock. At Allah's

command he threw it down, and it became a moving snake.

Allah told him to take it without fear; it would return to its former state. Another sign

was given through his hand, which came out white and unharmed. Musa was then

commanded to go to Pharaoh, who had crossed the bounds.

�ھے۔ ا�ل�لہ �ک�ے ���کم �ت �تے � ل��ی ں �م�دد � �ھال �م��ی �کھ ��ب �ورو� �ک�ی د��ی �ا��ن �ل�نے اور ��ب �پ �س �س�ے � �ھی ��ب �ھی ��ت �ا� لا��ڑ �م�و�س�یٰ �ک�ے ��پ
گ��ئی۔ �ںن �ک ��پ ��ب �وا �س�ا��ن ا ��ہ �ل�ت �و وہ ��پ الا ��ت �ے ا�س�ے دڑ و� ��ن ��ہ �س�ے ا��ن

�ھ �س�ے ہ�ا��ت گ�ی۔ ا�ن �ک�ے �� �ے �ک �ا��ئ �ا دی ��ب لی ���ا�ل��ت ��پ�� �ل�و��ڑ ��ہ ی ��پ ��ن ں؛ وہ ا��پ ��ی �ھا��ئ �و�ن ا�س�ے ا��ڑ �ے �حن ا �ک�ہ ��ب �ے �ک��ہ ا�ل�لہ ��ن
ن�ر�ع�و�ن �ک�ے �ے وا�ل�ے �� �ا��ن ھ ��ب �ھر �م�و�س�یٰ �ک�و ���د �س�ے ��ب��ڑ ��لا۔ ��پ �ب ��ن �ے �ع��ی د اور ��ب �ی �و �س��ن ی، �حب گ��ئ ا��ن�ی دی �ک �سش �� اور ��ن ا��ی

�ے �ک�ا ���کم �م�لا۔ �ا��ن �ا� ��ب ��پ
Quran: 20:17-24
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Asking for a helper
�م�دد�کگ�ار �ک�ی د�ع�ا

Musa asked Allah to open his heart, ease his task, and help people understand his

speech. He asked for his brother Harun to support him and share the work.

He wanted them to glorify Allah and remember Him often. Allah granted his request.

In Surah Al-Qasas, Allah also promised to strengthen Musa through his brother and

support them with His signs.

ھ�نے �م�ب
س

�ا�ت � گ�و� �ک�و ا�ن �ک�ی ��ب �س�ا�ن �ک�رے اور �ل�و�ک ہ ���ھول دے، �ک�ام اآ �ن �ے ا�ل�لہ �س�ے د�ع�ا �ک�ی �ک�ہ ا�ن �ک�ا �س��ی �م�و�س�یٰ ��ن
�وا�س��ت �ک�ی۔ �ے �ک�ی در�حن �ر��ی�� �ک�ر��ن ں �سش �ے اور �ک�ام �م��ی ا��ن ��ن ہ�ارو�ن �ک�و �م�دد�کگ�ار ��ب �ھا��ئ�ی �� �ے ��ب و� ��ن ��ہ ں �م�دد دے۔ ا��ن �م��ی

ول ��ب �ے د�ع�ا ��ت �ں۔ ا�ل�لہ ��ن �اد �ک�ر��ی �ں اور ا�س�ے �ک��شر�ت �س�ے ��ی �� �ک�ر��ی �ی �س�ب �ت ��ت ��ہ �و� ا�ل�لہ �ک�ی ��ب �ھے �ک�ہ دو��ن �ت ��تے � �ہ �ا� وہ ��پ
��نے �ک�ا �ی و� �س�ے �م�دد د� ��ی ا��ن �سش ی ��ن ��ن �و�ت اور ا��پ �عے �م�و�س�یٰ �ک�و ��ت �ی ر� �ھا��ئ�ی �ک�ے دن �ے ��ب �ھی ا�ل�لہ ��ن ں ��ب �صص �م��ی ن�ر�م�ا��ئ�ی۔ �س�ورہئ ��ت ��

�ا۔ ن�ر�م�ا��ی و�ع�دہ ��
Quran: 20:25-36 · 28:33-35
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Gentle words before Pharaoh
�ا�ت ��م ��ب م��نے ��ن ن�ر�ع�و�ن �ک�ے �س�ا� ��

Musa and Harun were sent together with Allah's signs. They were told to speak gently

to Pharaoh. When they expressed fear of his violence, Allah assured them that He

heard and saw.

Their message demanded that the Children of Israel be released from oppression.

Pharaoh rejected the signs and arranged a contest. Musa appointed the festival day,

when the people could gather in daylight.

�ے �ک�ا ���کم �ا�ت �ک�ر��ن ���م�ی �س�ے ��ب ن�ر�ع�و�ن �س�ے ��ن ں �� �ی ��ہ گ��ئے۔ ا��ن ک ے � �ب �ھ�ی �ھ ��ب و� �ک�ے �س�ا��ت ��ی ا��ن �سش ہ�ارو�ن ا�ل�لہ �ک�ی ��ن �م�و�س�یٰ اور ��
ا ��ہ�ے۔ �کھ�ت ا اور د��ی �ت �ا �ک�ہ وہ �س��ن �ںن دلا��ی �ی ��ت �ے ��ی �و ا�ل�لہ ��ن ا ��ت ا�ن �ک��ی ��ی �و�ن ��ب �لم �ک�ا �حن �ے ا� �ک�ے ��ظ و� ��ن ��ہ ��ب ا��ن �م�لا۔ ��ب

ں اور ��ی لا��ئ �ھ�ڑ ا� ��ب ��ی ا��ن �سش �ے ��ن ن�ر�ع�و�ن ��ن �ھا۔ �� ہ ��ت �ے �ک�ا �م��ا�ل��ب اد �ک�ر��ن رن �لم �س�ے اآ ل �ک�و ��ظ ��ی ی ا�س�را��ئ ��ن ں ��ب ام �م��ی عن ��ی ا�ن �ک�ے ��پ
ں۔ �و �س�ک�ی �مع ��ہ ں ��ب ی �م��ی ��ن ��ب �ل�وکگ د�ن �ک�ی رو�سش ا، ��ب ںن �ک�ا د�ن �م��ترر �ک��ی ��ش �ے ��ب ا۔ �م�و�س�یٰ ��ن �لہ �ط�ے �ک��ی ا��ب �م��ت

Quran: 20:42-48 · 20:56-64

ARABIC · ENGLISH · URDU Musa · Gentle words before Pharaoh 13

https://quran.com/20:42-48
https://quran.com/20:56-64


D A R  A L H A M D PROPHET STORIES · BOOK 15

Q U R A N  S T O R Y  ·  1 0

The truth at the gathering
م��نے �ح��ت مع �ک�ے �س�ا� �م��ب

The magicians threw their ropes and staffs. Their magic made these seem to move.

Musa felt fear, but Allah reassured him and told him to throw what was in his right

hand.

It swallowed what they had made. The magicians fell in prostration and declared

belief in the Lord of Harun and Musa. Pharaoh threatened them severely, but they

chose faith in their Creator.

�ں۔ �م�و�س�یٰ �و��ئ�ی د���ھا��ئ�ی د��ی �ادو �س�ے وہ ���ر�ک��ت �ک�ر��ت�ی ��ہ ں۔ ا�ن �ک�ے ��ب ا�ل��ی ا� دڑ �ھ�ی ا� اور لا��ڑ �ے ر�س��ی گ�رو� ��ن �ادو�ک ��ب
�ا۔ ل��نے �ک�ا ���کم د��ی ا� یرن دڑ �� �ھ �ک�ی ��پ ہ�ا��ت ں �� ��ی �سلی دی اور دا��ئ �ے ��ت گر ا�ل�لہ ��ن �وا، �م�� �و�ن �م���و� ��ہ ک�و �حن �

ہ�ارو�ن و �م�و�س�یٰ �ک�ے ر�ب گ��ئے اور �� ک گ�ر � ں �ک دے �م��ی گ�ر �س�حب �ادو�ک ا۔ ��ب ��گل �ل��ی و� �ک�و ��ن یرن �� �و��ئ�ی ��پ ا��ئ�ی ��ہ ��ن �ے ا�ن �ک�ی ��ب ا� ��ن
ار �ی ��ت �ما�ن �ک�و ا��ن �ا�ل��ت ��پ�� ا��ی ��نے ��ن �پ �ے ا� و� ��ن ��ہ گر ا��ن �ں، �م�� ا� د��ی �ت د�ھ�مک�ی �ے �س��ن ن�ر�ع�و�ن ��ن �ے۔ �� �ئ � �ما�ن �ل�ے اآ ��پ�� ا��ی

ا۔ ک��ی �
Quran: 20:65-73
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A way through the sea
ہ ں را�س��ت در �م��ی �س�م�ن

Allah directed Musa to lead His servants away by night. Pharaoh's forces pursued

them. When the two groups came into sight, Musa's companions feared that they

would be caught.

Musa answered with trust that his Lord would guide him. Allah commanded him to

strike the sea with his staff. It parted, each side like a great mountain. Allah saved

Musa and everyone with him; the pursuers drowned.

�و� ا۔ دو��ن ھا �ک��ی �پ ��ی �ے ��پ �ر ��ن ن�ر�ع�و�ن �ک�ے �ل�سش �ا۔ �� ��ل�نے �ک�ا ���کم د��ی ں �ل�ے ��ن دو� �ک�و را�ت �م��ی ��ن ��نے ��ب �پ �ے �م�و�س�یٰ �ک�و ا� ا�ل�لہ ��ن
�وا۔ �و�ن ��ہ �ے �ک�ا �حن �ا��ن ے ��ب ��رڑ و� �ک�و ��پ �ھ�ی �و �م�و�س�یٰ �ک�ے �س�ا��ت �ے ��ت م��نے د���ھا��ئ�ی د��ی م��نے �س�ا� � گ�روہ اآ ک �

�ے در ��پ�� �م�ار��ن �ھی �س�م�ن �ے لا��ڑ �ے �کگ�ا۔ ا�ل�لہ ��ن ں راہ د���ھا��ئ �ی ��ہ �ا �ک�ہ ا�ن �ک�ا ر�ب ا��ن �وا�ب د��ی �ھرو�س�ے �س�ے �حب �ے ��ب �م�و�س�یٰ ��ن
�ا؛ ا��ی �حپ و� �ک�و ��ب �ھ�ی �ے �م�و�س�یٰ اور �س��ب �س�ا��ت ا۔ ا�ل�لہ ��ن گ��ی �و �ک سا ��ہ ��ی ارڑ ��ب ��ہ ے ��پ ہ�ر ���صہ ��ب��ڑ ا اور �� گ��ی �ھ�ڑ �ک �ا۔ وہ ��پ ک�ا ���کم د��ی �

گ��ئے۔ ک و�ب � �ے وا�ل�ے دڑ ھا �ک�ر��ن �پ ��ی ��پ
Quran: 26:52-68
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A trust and the tablets
ا� �ی �ت �حن �م�ہ داری اور ��ت دن

Allah appointed a time of forty nights for Musa. Before going, Musa asked Harun to

take his place among the people, put matters right, and avoid the path of corruption.

Allah gave Musa His messages and spoke to him. He told Musa to receive what he had

been given with gratitude. The tablets held instruction and guidance that Musa and

his people were to take seriously.

ا �ک�ہ ہ�ارو�ن �س�ے �ک��ہ �ے �� ��ہلے �م�و�س�یٰ ��ن �پ �ے �س�ے � �ا��ن �و� �ک�ی �م�د�ت �م��ترر �ک�ی۔ ��ب س را��ت �ا�ل��ی ل��یے ��پ �ے �م�و�س�یٰ �ک�ے � ا�ل�لہ ��ن
ں۔ �ی �حپ س��تے �س�ے ��ب �ساد �ک�ے را� �ں اور ��ن �کگہ ر��ہ��یں، ا�ص�لا� �ک�ر��ی ں ا�ن �ک�ی ��ب �وم �م��ی ��ت

��ر �ک�ے �عم�ت �ک�و �سش �و��ئ�ی ��ن �ے دی ��ہ �ا۔ ا� ��ن ن�ر�م�ا��ی ک��یے اور ا�ن �س�ے �ک�لام �� ا�م�ا�ت �ع��ا � عن ��ی ��نے ��پ �پ �ے �م�و�س�یٰ �ک�و ا� ا�ل�لہ ��ن
ار �ی ��ت و�ط�ی �س�ے ا��ن �ب �وم �ک�و �م�صن �سے �م�و�س�یٰ اور ��ت �ھی ��ب ما��ئ�ی ��ت ��ن ��ت اور ر��ہ �ص�ی ں ��ن و� �م��ی �ی �ت �حن �ا۔ ��ت �نے �ک�ا ���کم د��ی ل��ی �ھ � �س�ا��ت

�ھا۔ �ا ��ت ک�ر��ن �
Quran: 7:142 · 7:144-145
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A serious wrong
�لط�ی ی �عن �� ��ب��ڑ ا��ی

While Musa was away, people took a calf made from jewellery as an object of worship.

Allah told Musa that Samiri had led them astray. Harun had already warned them that

their true Lord was the Most Merciful, but they refused to stop.

Musa returned angry and saddened. He challenged this wrongdoing and declared that

their God was Allah alone, whose knowledge embraces everything.

�ا ا��ی ��ت �ے �م�و�س�یٰ �ک�و ��ب ا۔ ا�ل�لہ ��ن ا �ل��ی ��ن ود ��ب ے �ک�و �م�ع�ب ھرڑ ��پ ��نے ��ب �ب �ورو� �س�ے � ��ی �ے رن گ�و� ��ن ں �ل�و�ک گ�ی �م��ی �ود�ک ر �م�و�حب ��ی �م�و�س�یٰ �ک�ی �عن
گر وہ ا ر�ب ر���ما�ن ��ہ�ے، �م�� �ھے �ک�ہ ا�ن �ک�ا �س�حپ �ت �کے � �پ ہ � �ی �ک��ہ ��ہلے ��ہ �پ ہ�ارو�ن � ا ��ہ�ے۔ �� گ�مراہ �ک��ی ں �� �ی ��ہ �ے ا��ن ک�ہ �س�ا�م�ری ��ن �

�ے۔ �و��ئ �ہ ��ہ ار ��ن ��ی ک��نے ��پ�� ��ت ر�
ا �ک�ہ ا�ن �ک�ا �� �ک��ی ��ت �ک�ی اور وا��ن گ�ر��ن �ے ا� ��ب��ا��ئ�ی ��پ�� �ک و� ��ن ��ہ �ے۔ ا��ن �ئ � �ھ وا��پ�س اآ �م �ک�ے �س�ا��ت �صے اور ��ن �م�و�س�یٰ �عن

�ے ��ہ�ے۔ �و��ئ گ�ھ�یرے ��ہ یرن �ک�و �� �� ہ�ر ��پ �س �ک�ا �ع�لم �� ود ���ر�ن ا�ل�لہ ��ہ�ے ��ب �م�ع�ب
Quran: 7:148 · 20:83-98
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Prayer and guidance
ما��ئ�ی ��ن د�ع�ا اور ر��ہ

Musa threw down the tablets and seized his brother by the head. Harun explained

that the people had overpowered him and nearly killed him. He asked not to be

counted among the wrongdoers.

Musa then prayed for forgiveness for himself and his brother and asked for Allah's

mercy. When his anger settled, he took up the tablets. Their writing contained

guidance and mercy for those who revered their Lord.

�ھا �ا ��ت ور �ک�ر د��ی ں ���مرن �ی ��ہ �ے ا��ن �وم ��ن �ا �ک�ہ ��ت ا��ی ��ت �ے ��ب ہ�ارو�ن ��ن ا۔ �� ��رڑ �ھا��ئ�ی �ک�ے �س�ر �ک�و ��پ �ں اور ��ب ال د��ی ا� دڑ �ی �ت �حن �ے ��ت �م�و�س�یٰ ��ن
�ں۔ �ہ �ک�ر��ی �مار ��ن ں �سش �ا�ل�مو� �م��ی ں ��ظ �ی ��ہ ا �ک�ہ ا��ن �ے �ک��ہ و� ��ن ��ہ ��تی۔ ا��ن ل �ک�ر د��ی ��ت �ھا �ک�ہ ��ت ��ب ��ت ت�ر��ی اور ��

�و ا ��ت گ��ی �ھم �ک �صہ ��ت ��ب �عن گی اور ا�ل�لہ �ک�ی ر���م�ت �ک�ی د�ع�ا �ک�ی۔ ��ب �� �نر�ت �م�ا��ن ل��یے �م��ن �ھا��ئ�ی �ک�ے � ��نے اور ��ب �پ �ے ا� �ھر �م�و�س�یٰ ��ن ��پ
��ت اور ہ�دا��ی ل��یے �� �ے وا�ل�و� �ک�ے � ر��ن ��نے ر�ب �س�ے دڑ �پ ں ا� �حر��ی�� �م��ی ں۔ ا�ن �ک�ی ��ت �ھا �ل��ی ا� ا��ڑ �ی �ت �حن �ے ��ت و� ��ن ��ہ ا��ن

�ھی۔ ر���م�ت ��ت
Quran: 7:150-154
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An ayah to read

��ت ��ی �� اآ ل��یے ا��ی ھ��نے �ک�ے � � ��پ��ڑ

THE QURAN 20:25

قاَلَ ربَ�ِ ٱشرْحَْ لىِ صَدْرىِ
He said: my Lord, open my heart for me.

ہ ���ھول دے۔ �ن را �س��ی ل��یے �م��ی ، �م��یرے � ا: �م��یرے ر�ب �ے �ک��ہ و� ��ن ��ہ ا��ن

Let us notice · آئی�ے غور کریں
Al-Muyassar explains this opening of Musa's prayer together with his requests for an easier task,

clear speech, and Harun's help. Musa begins a great responsibility by asking Allah for support.

�� �ک�ر��ت�ی ��ہ�ے۔ �ھ وا��ن �کگ�نے �ک�ے �س�ا��ت �ن ہ�ارو�ن �ک�ی �م�دد �م�ا� �ا�ت اور �� �س�ا��ن�ی، �ص�ا�ن ��ب �ارن �ک�و اآ �عن سر �م�و�س�یٰ �ک�ی د�ع�ا �ک�ے ا� اآ ر �م��ی ��ی ��ن ��ت
�کگ�تے ��ہ��یں۔ �ن ��ت ا�ل�لہ �س�ے �م�دد �م�ا� �ے و��ت �روع �ک�ر��ت �م�ہ داری �سش ی دن �م�و�س�یٰ ��ب��ڑ

Explanation checked with Al-Tafsir al-Muyassar (20:25).
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An ayah to read

��ت ��ی �� اآ ل��یے ا��ی ھ��نے �ک�ے � � ��پ��ڑ

THE QURAN 26:62

�ىِ سَيهَدْيِنِ َب ن�َّ معَىَِ ر �َّآ ۖ �إِ قاَلَ كلَ
He said: no indeed! My Lord is with me; He will guide me.

�ے �کگ�ا۔ ھے راہ د���ھا��ئ م��ب �ھ ��ہ�ے؛ وہ � ں! �م��یرا ر�ب �م��یرے �س�ا��ت �ی ��ہ گ�رن ��ن ہ�ر�ک ا: �� �ے �ک��ہ و� ��ن ��ہ ا��ن

Let us notice · آئی�ے غور کریں
Al-Muyassar explains Musa's trust here as confidence in Allah's help and guidance to safety for

him and his people. The next verse gives the command to strike the sea.

ی ��ہ�ے۔ ��ت ت�رار د��ی ما��ئ�ی ��پ�� ا�ع��تماد �� ��ن ا�ت �ک�ی ر��ہ �حب �ھ ��ن �وم �ک�ے �س�ا��ت ی ��ت ��ن �ھرو�س�ے �ک�و ا�ل�لہ �ک�ی �م�دد اور ا��پ ا� �م�و�س�یٰ �ک�ے ��ب ��ہ سر ��ی ر �م��ی ��ی ��ن ��ت
�ا ��ہ�ے۔ ��ت �ے �ک�ا ���کم اآ �ھی �م�ار��ن در ��پ�� لا��ڑ ں �س�م�ن ��ت �م��ی ��ی ا�کگ�لی اآ

Explanation checked with Al-Tafsir al-Muyassar (26:62).
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L E A R N I N G  F O R  O U R  L I V E S  ·  1

Ask for help
گو �� �م�دد �م�ا��ن

Musa asked Allah to ease his task and asked for Harun's support. His prayer shows an

important part of accepting responsibility: naming the help needed instead of

pretending to need none.

�م �ے �ک�ا ا��ہ ول �ک�ر��ن ��ب �م�ہ داری ��ت گی۔ ا�ن �ک�ی د�ع�ا دن �� ہ�ارو�ن �ک�ی �م�دد �م�ا��ن �ے اور �� �س�ا�ن �ک�ر��ن �ے ا�ل�لہ �س�ے �ک�ام اآ �م�و�س�یٰ ��ن
�ا۔ ا�ن �ک�ر��ن ��ی �و ا�س�ے ��ب �رور�ت ��ہ �س �م�دد �ک�ی ��ن لو د���ھا��ت�ی ��ہ�ے: ��ب ��ہ ��پ

Quran: 20:25-36

MY SMALL STEP · میری چھوٹی کوشش

Name one task and one person who could help you learn to do it well.

ا ��ہ�ے۔ اری �م�دد �ک�ر �س�ک�ت �م�ہ ں ��ت کھ�نے �م��ی �ھی �ط�ر� �س��ی �و ا�س�ے ا��پ اوئ �حب ��ت �ام ��ب ص �ک�ا ��ن ��ن �� �ک�ام اور ا� �سش ا��ی
Draw or write one reminder for yourself.

ں۔ ��ی ا��ئ ��ن �صو��ی�� ��ب �ا ا� �ک�ی ��ت ں ��ی ہ�ا��ن�ی �ل�کھ�ی �ادد�� �� ��ی ل��یے ا��ی ��نے � �پ ا�
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L E A R N I N G  F O R  O U R  L I V E S  ·  2

Strength can serve
ل��یے ��ت �م�دد �ک�ے � ���ا��ت

At Midian's water, Musa helped the two women with their flocks. Our reflection is to use

our abilities for useful service, while asking what help is needed and acting with care.

�ت ی �ص�لا����ی ��ن �ھی ا��پ �م ��ب ں �م�دد �ک�ی۔ ��ہ �ے �م��ی �لا��ن �ا��ن�ی ��پ �ورو� �ک�و ��پ �ا��ن �و� �ک�ے ��ب �ے دو �ع�ور��ت �ا��ن�ی ��پ�� �م�و�س�یٰ ��ن �ںن �ک�ے ��پ �م�د��ی
اط �س�ے �ک�ام �ک�ر �ک�ے۔ �ی �ھ �ک�ر اور ا����ت �و��پ �رور�ت ��پ ��ہلے ��ن �پ ں �ل��گا �س�ک�تے ��ہ��یں، � �د�م��ت �م��ی د ��ن �ی �م��ن

Quran: 28:23-26

MY SMALL STEP · میری چھوٹی کوشش

Ask an adult which safe carrying, tidying, or watering task you can help with.

ں �م�دد �ک�ر �س�ک�تے وطظ �ک�ام �م��ی ��نے �ک�ے �ک�س �م�ح�ن �ی �ا��ن�ی د� �ا ��پ ��نے ��ی �ی �ب د� ��ی ����ت �ے، ��ت �ھا��ن یرن ا��ڑ �� �ھو �ک�ہ ��پ �و��پ ے �س�ے ��پ ک�سی ��ب��ڑ �
�و۔ ��ہ

Draw or write one reminder for yourself.

ں۔ ��ی ا��ئ ��ن �صو��ی�� ��ب �ا ا� �ک�ی ��ت ں ��ی ہ�ا��ن�ی �ل�کھ�ی �ادد�� �� ��ی ل��یے ا��ی ��نے � �پ ا�
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L E A R N I N G  F O R  O U R  L I V E S  ·  3

Return after a mistake
�وع �عد ر�حب �لط�ی �ک�ے ��ب �عن

Musa acknowledged his wrong and asked forgiveness. Later, he prayed for himself and

Harun. Our reflection is to admit mistakes, ask for mercy, and return to the guidance we

have been given.

�م ل��یے د�ع�ا �ک�ی۔ ��ہ ہ�ارو�ن �ک�ے � ��نے اور �� �پ �ے ا� و� ��ن ��ہ ں ا��ن �عد �م��ی گی۔ ��ب �� سش �م�ا��ن �ش ��ن �لط�ی �م�ا��ن�ی اور ��ب ی �عن ��ن �ے ا��پ �م�و�س�یٰ ��ن
�ور �ک�ر �س�ک�تے ��ہ��یں۔ ��نے ��پ�� �عن �ڑ ��ت �ک�ی �ط�ر�ن �ل�و� ہ�دا��ی �و��ئ�ی �� �ے اور �م�لی ��ہ �ی ���ل�ب �ک�ر��ن ��نے، �م�عا��ن �ن �لط�ی �م�ا� �عن

Quran: 28:16-17 · 7:151-154

MY SMALL STEP · میری چھوٹی کوشش

Write a repair plan for a small mistake: admit it, apologise, and take one helpful action.

�� �م�دد�کگ�ار �ع�مل �ک�رو۔ گو اور ا��ی �� �ی �م�ا��ن �و، �م�عا��ن �لط�ی �ک�ی ا�ص�لا� �ل�کھو: ا�س�ے �م�ا��ن �ھو��ڑ�ی �عن ک�سی ��پ �
Draw or write one reminder for yourself.

ں۔ ��ی ا��ئ ��ن �صو��ی�� ��ب �ا ا� �ک�ی ��ت ں ��ی ہ�ا��ن�ی �ل�کھ�ی �ادد�� �� ��ی ل��یے ا��ی ��نے � �پ ا�
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R E M E M B E R  T H E  S T O R Y

Put the story in order
ں ��ی ا��ئ ��ن �ب ��ب ��ی ����ت �صے �ک�ی ��ت ��ت

Write 1, 2, 3 and 4 in the empty boxes. Read the story again if you need a clue.

ھ �س�ک�تے ��ہ��یں۔ �ارہ ��پ��ڑ �صہ دو��ب ل��یے ��ت ں۔ �م�دد �ک�ے � ر �ل�کھ�ی �م�ب ��ت ��ن �ب �ک�ے �م��ا��ب ��ی ����ت �عا�ت �ک�ی ��ت ں وا��ت �و� �م��ی �ا��ن �ا�ل�ی ��ن ��ن
A Musa travelled to Midian, helped at the water, and fulfilled an agreement.

�وری �ک�ی۔ ہ�دے �ک�ی �م�د�ت ��پ ام ��پ�� �م�دد �ک�ی اور �م�عا�� �ا��ن�ی �ک�ے �م��ت گ��ئے، ��پ ک �ںن � �م�و�س�یٰ �م�د��ی

B Allah saved Musa and his companions through the parted sea.

ا�ت دی۔ �حب و� �ک�و ��ن �ھ�ی در �س�ے �م�و�س�یٰ اور ا�ن �ک�ے �س�ا��ت �ے �س�م�ن �و��ئ �ھ�ڑے ��ہ �ے ��پ ا�ل�لہ ��ن

C Allah returned baby Musa to his mother.

�ا۔ �ا��ی �ا� �ل�و��ڑ ھے �م�و�س�یٰ �ک�و ا�ن �ک�ی �م�ا� �ک�ے ��پ ��ن �ن �ے � ا�ل�لہ ��ن

D Allah chose Musa and sent him with Harun to Pharaoh.

ا۔ حب �ھ�ی ن�ر�ع�و�ن �ک�ی �ط�ر�ن ��ب �ھ �� ہ�ارو�ن �ک�ے �س�ا��ت ا اور �� ��ن �ے �م�و�س�یٰ �ک�و ��پ ا�ل�لہ ��ن
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M Y  S T O R Y  C H E C K

What do you remember?
�اد ��ہ�ے؟ ا ��ی �پ �ک�و �ک��ی اآ

1. Who watched Musa from a distance after he was taken up?

ں؟ �ھ�ی �ی ��ت �کھ ر��ہ �عد دور �س�ے �ک�و�ن د��ی �ے �ک�ے ��ب �ا��ن �ے ��ب �ھا��ئ �م�و�س�یٰ �ک�و ا��ڑ

2. Whom did Musa ask Allah to make his helper?

�ے �ک�ی د�ع�ا �ک�ی؟ ا��ن ��ن �ے �ک�س �ک�و �م�دد�کگ�ار ��ب �م�و�س�یٰ ��ن

3. How were Musa and Harun told to speak to Pharaoh?

�ے �ک�ا ���کم �م�لا؟ �ا�ت �ک�ر��ن سے ��ب ک��ی ن�ر�ع�و�ن �س�ے � ہ�ارو�ن �ک�و �� �م�و�س�یٰ اور ��

4. What did Allah command Musa to strike with his staff at the rescue?

�ا؟ �ے �ک�ا ���کم د��ی �ھی �ک�س ��پ�� �م�ار��ن �ے �م�و�س�یٰ �ک�و لا��ڑ ��ت ا�ل�لہ ��ن ا�ت �ک�ے و��ت �حب ��ن
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C R E A T E  &  P R A C T I S E  ·  1

Places along the journey

ا�م�ا�ت �س��نر �ک�ے �م��ت

Draw four small scenes: river reeds, a well, mountains, and an empty sea path. Put

them in that order and tell an adult one event connected with each.

ں ر���ھو �ب �م��ی ��ی ����ت ہ۔ ا�س�ی ��ت �ا�ل�ی را�س��ت در �ک�ا ��ن ارڑ اور �س�م�ن ��ہ وا�، ��پ ے، �ک��ن دڑ �ا �ک�ے �س�ر�ک��ن : در��ی اوئ ��ن ر ��ب طظ �ے �م��ن �ھو��ڑ �ار ��پ ��پ
۔ اوئ ��ت �عہ ��ب �� وا��ت ا ا��ی �رڑ ر �س�ے ��ب طظ ہ�ر �م��ن ے �ک�و �� اور �ک�سی ��ب��ڑ

M Y  P I C T U R E
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C R E A T E  &  P R A C T I S E  ·  2

A helper plan
�ہ صو��ب �م�دد �ک�ا �م��ن

Choose a useful task to do with someone. Write who will do each part and what help

you will ask for. Example: one person sorts books, another finds their places, and both

check the shelf.

�رور�ت و۔ �ل�کھو �ک�ہ �ک�و�ن �س�ا ���صہ �ک�و�ن �ک�رے �کگ�ا اور �ک�س �م�دد �ک�ی ��ن ��ن د �ک�ام ��پ �ی �ے �ک�ا �م��ن �ھ �ک�ر��ن ک�سی �ک�ے �س�ا��ت �
ں۔ �ی �حپ �ا��ن ل�ن ��ب ��ی �و� �سش ے اور دو��ن �دڑ �ھو��ن �کگہ دڑ ��یں ا�ل��گ �ک�رے، دو�س�را ��ب ا��ب �� �ک��ت ال: ا��ی گ�ی۔ �م��ش �و�ک ��ہ

My plan میرا منصوب�ہ

What did you notice when you tried?

ا؟ ا �م���و� �ک��ی �ے �ک��ی �پ ��ن �ے ��پ�� اآ �سش �ک�ر��ن ک�و��ش �
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F A M I L Y  &  C L A S S R O O M  C O N V E R S A T I O N

Talk together
�ں �ا�ت �ک�ر��ی �م�ل �ک�ر ��ب

1. Why can asking for help be a responsible choice?

ا ��ہ�ے؟ �و �س�ک�ت و� ��ہ صلہ �ک��ی ��ی �ہ ��ن �م�ہ دارا��ن ا دن �کگ�ن �م�دد �م�ا��ن
2. How can we speak gently while still saying that something is wrong?

ہ �س�ک�تے ��ہ��یں؟ سے �ک��ہ ک��ی �لط � �ا�ت �ک�و �عن �لط ��ب �ے �ک�سی �عن �و��ئ �ے ��ہ �ا�ت �ک�ر��ت ���م�ی �س�ے ��ب �م ��ن ��ہ
3. What helps us calm down, listen, and repair a mistake?

ا ��ہ�ے؟ ��ت ا �م�دد د��ی ں �ک��ی �ے �م��ی �لط�ی در�س��ت �ک�ر��ن �نے اور �عن س��ن �ے، � �س��و�ن ���ا�ص�ل �ک�ر��ن

Listen carefully to one another. A thoughtful question is a good beginning. Open the cited

ayahs with a teacher when you want to explore further.

اد �ک�ے ل��یے ا�س��ت ��نے �ک�ے � �ن �ا� �د ��ب ��ی دا ��ہ�ے۔ �م�رن ��ت �ھی ا��ب کھ�نے �ک�ی ا��پ �ھا �س�وال �س��ی ں۔ ا��پ �ی �ہ �س�ے �س��ن �و��ب �ا�ت ��ت �� دو�س�رے �ک�ی ��ب ا��ی
ں۔ �ھ��ی �ا�ت ��پ��ڑ ��ی ی اآ گ��ئ �ھ دی �ک �س�ا��ت
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F O R  G R O W N - U P S

Answers and encouragement
ا��ئ�ی ن�رن �وا�ب اور �ح�و�ص�لہ ا�� �حب

Story order
A = 2, B = 4, C = 1, D = 3

1. His sister.

۔ ںن ��ہ ا�ن �ک�ی ��ب
2. His brother Harun.

ہ�ارو�ن �ک�و۔ �ھا��ئ�ی �� ��نے ��ب �پ ا�
3. Gently.

���م�ی �س�ے۔ ��ن
4. The sea, which then parted.

ا۔ گ��ی �ھ�ڑ �ک �ھر ��پ �و ��پ در ��پ��، �حب �س�م�ن

Accept a correct answer in the child’s own words. Drawing and discussion tasks can have many

thoughtful answers. Praise attention, effort and kindness.

�و �س�ک�تے �وا�ب ��ہ �ھے �حب �پ ی ا� و� �ک�ے �ک��ئ �ت گو �ک�ی �م��ش � �ت ��ن �صو��ی��ی اور ��گ �ں۔ ��ت ول �ک�ر��ی ��ب �وا�ب ��ت ں در�س��ت �حب اطظ �م��ی ��نے ا�ل��ن �پ ے �ک�ے ا� ��پ �ب �
�ں۔ ا��ئ�ی �ک�ر��ی ن�رن �اوئ �ک�ی �ح�و�ص�لہ ا�� �ھے ��ب����ت �پ �سش اور ا� �ہ، �ک�و��ش �و��ب ��ہ��یں۔ ��ت
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F O R  P A R E N T S  &  T E A C H E R S

Reading and source notes
�س �و��ڑ �دن �ک�ے ��ن ل�عے اور �م�ا��ن �م��ا�

Quran passages used in this book

28:3-35 20:9-48 20:56-73 26:52-68 7:142-156 20:83-98

This is a selection of Quranic episodes, from Musa's infancy to the tablets, not an exhaustive

biography. The chest is grounded in 20:39. No river or sea name, Pharaoh's personal name, exact dates,

or invented childhood dialogue is supplied.

�ک�ر 20:39 �س�ے ��ہ�ے۔ دو�ت �ک�ا دن ں۔ �ص��ن �ی ��ہ �� ��ن �عا�ت ��ہ��یں، �م�کمل �س�وا��ن �ب وا��ت �ن �ت گ�ی �ک�ے �م��ن �د�ک ��ن ��ن�ی رن ت�راآ �� �� و� ��ت �ی �ت �حن ںن �س�ے ��ت �پ �حپ �ہ �م�و�س�یٰ �ک�ی ��ب ��ی
گ��ئی۔ ں دی �ک �ی ��ہ گو ��ن � �ت ��ن �ی ��گ ن�ر��ن ںن �ک�ی �� �پ �حپ �ا ��ب ں ��ی �ی �حن �ار��ی �� ��ت �ام، �����ی ا��ت�ی ��ن ن�ر�ع�و�ن �ک�ا دن �ام، �� در �ک�ا ��ن �ا �س�م�ن �ا ��ی در��ی

Quran: 20:39 · 28:3-35 · 26:52-68 · 7:142-154

The Midian elder remains unnamed, as in 28:25–28; he is not silently identified as Shuayb. The Quran

gives two possible service terms, so the book says Musa completed the agreed term without choosing

a duration not stated there.

ں ��ی ہ �م�د��ت �د�م��ت �ک�ی دو �م�مک�ن �ن ��ن ت�راآ ا۔ �� گ��ی ا �ک ں �ک��ہ �ی ��ہ �ب ��ن �ع�ی �ی �س�ے �سش �ا�م�و�سش ں ��ن �ی ��ہ �ام ��ہ��یں؛ ا��ن �ے ��ن رکگ 28:25–28 �ک�ی �ط�ر� ��ب �ںن �ک�ے ��ب��ن �م�د��ی
ا�ب حن ��ت ر�م�صر� �م�د�ت �ک�ا ا��ن ��ی �� �عن �وری �ک�ی، �ک�سی ا��ی ہ�دے �ک�ی �م�د�ت ��پ �ے �م�عا�� ی ��ہ�ے �ک�ہ �م�و�س�یٰ ��ن �ت ا�ب ���ر�ن �ک��ہ ل��یے �ک��ت �ا ��ہ�ے، ا� � ا��ت ��ت ��ب

ں �ک�ر��ت�ی۔ �ی ��ہ ��ن
Quran: 28:25-29
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F O R  P A R E N T S  &  T E A C H E R S  ·  C O N T I N U E D

Reading and source notes
�س �و��ڑ �دن �ک�ے ��ن ل�عے اور �م�ا��ن �م��ا�

The fatal blow, Pharaoh's oppression, severe threats, drowning, and Musa's angry action towards

Harun are reported without graphic detail. Harun's resistance to calf worship and explanation are

preserved; he is not blamed as its maker.

ں اطظ �م��ی �� ا�ل��ن گ�را��ن ر�ک ��ی �صے �ک�ا �ع�مل �عن �ھ �عن ہ�ارو�ن �ک�ے �س�ا��ت �ا اور �م�و�س�یٰ �ک�ا �� �و��ن �ر�ت ��ہ ا�، �عن �ت د�ھ�مک�ی �لم، �س��ن ن�ر�ع�و�ن �ک�ا ��ظ �� ، �ر�ب وا ��ن �ا�ن �ل��ی ��ب
ں �ی ��ہ �ے والا ��ن ا��ن ��ن ا ��ب ھرڑ ��پ ں ��ب �ی ��ہ ت�رار ��ہ�ے؛ ا��ن �ا����ت ��ب���� ا���م�ت اور و�صن ہ�ارو�ن �ک�ی �م�رن �لا�ن �� اد�ت �ک�ے ��ن ے �ک�ی �ع��ب ھرڑ ��پ �ے ��ہ��یں۔ ��ب �و��ئ ا�ن ��ہ ��ی ��ب

ا۔ گ��ی ا �ک ک��ہ �
Quran: 28:4 · 28:15-16 · 20:70-73 · 26:66 · 20:90-94 · 7:150-151

English and Urdu are original educational retellings checked against the fetched Quran and

translations. Modern teamwork and repair tasks are editorial applications, not additional events or

scholarly rulings. No divine being, prophet, or sacred person is depicted.

�عاو�ن اور ا�ص�لا� �ک�ے �ن �ک�ے ��ت ی ��ہ��یں۔ اآ گ��ئ ی �ک ��پ �ا��ن �م �س�ے ��ب ��ا��ب �ن و ��ت ت�راآ �دہ �� ں ��ہ��یں اور ���ا�ص�ل �سش اطظ �م��ی می ا�ل��ن �عل�ی ��ئے ��ت �ن ی اور اردو � گر��ی��ن �� ا��ن
گ��ئی۔ ا��ئ�ی �ک ��ن ں ��ب �ی ��ہ �صو��ی�� ��ن �ت �ک�ی ��ت ص�ی ��ن د� �سش �ا �م��ت ی ��ی ��ب ں۔ ا�ل�لہ، �ک�سی ��ن �ی ��ہ �ر�ع�ی ا�ح��ام ��ن �ا �سش �عا�ت ��ی �د وا��ت ��ی می ا�ط�لا�ت ��ہ��یں، �م�رن �عل�ی ک�ام ��ت �

Arabic quotations use retrieved Uthmani Hafs text. The English and Urdu learning meanings are original

renderings checked against M. A. S. Abdel Haleem and Fatah Muhammad Jalandhari. Storytelling stays

with the cited Quran passages. Pictures are imaginative memory cues; prophets, angels and Allah are

not depicted.

گ��ئے اور ک ں �ل�کھے � �دارن �م��ی ی ا�ص�ل ا��ن می �م�ع�ن �عل�ی ی اور اردو �ک�ے ��ت گر��ی��ن �� ��ت ��ہ��یں۔ ا��ن ص �م��تںن �ک�ے �م��ا��ب ما��ن�ی �ح��ن �دہ �ع��ش ا�س�ا�ت ���ا�ص�ل �سش �ب ��ت �ی ا��ت �ع�ر��ب
�ں �صو��ی����ی �� �م�حدود ��ہ�ے۔ ��ت ��ن�ی �ح�وا�ل�و� ��ت ت�راآ گ��ئے �� ک �ے � �صہ د��ی گ��ئے ��ہ��یں۔ ��ت ک ے � ��پ �ن �ا� �م �س�ے ��ب ��ا��ب د�ھ�ری �ک�ے ��ت �ا�ل��ن �� �م��مد ��ب ��ت م اور ��ن دا�لْ�حل�ی �ع��ب

گ��ئی۔ ا��ئ�ی �ک ��ن ں ��ب �ی ��ہ �صو��ی�� ��ن و� اور ا�ل�لہ �ک�ی ��ت ��ت ن�ر�سش اء، �� �ی ��ب ل��یے ��ہ��یں؛ ا��ن ہ�ا��ن�ی �ک�ے � �ادد�� ��ی
Commentaries consulted: Al-Tafsir al-Muyassar.

Source text, translations and commentary were retrieved through quran.ai from the listed Quran.com editions. Modern activities are
editorial applications, not scholarly rulings or opinions from quran.ai, quran.com or quran.foundation.
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A story learned with care
�ھ �ہ �ک�ے �س�ا��ت �و��ب �صہ، ��ت �� ��ت ا��ی

This celebrates the reading and learning of

NAME · نام

who explored the Quranic story of

Musa

and practised thoughtful questions and good actions.

�ت �ک�ی۔ �ھلا��ئ�ی �ک�ی �م��ش ک��یے اور ��ب �ھے �س�وال � �پ �ھ�ا، ا� �عار�ن ��پ��ڑ ��ن�ی ��ت ت�راآ �ے �م�و�س�یٰ �ک�ا �� �س ��ن ��ب

Teacher / grown-up · استاد Date · تاریخ
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Keep learning with us
��یے �ہ کھ�تے ر� �ھ �س��ی �مارے �س�ا��ت ��ہ

W E B S I T E

daralhamd.com.au

E M A I L

publications@daralhamd.com.au

Y O U T U B E

youtube.com/@AlHamdAus

I N S T A G R A M

instagram.com/alhamdaus

Stories to share. Questions to explore.

Good actions to practise together.

�ں۔ �ت �ک�ر��ی �ھے �ک�ا�م�و� �ک�ی �م��ش �پ �ں اور ا� ں، �س�وال �ک�ر��ی �ھ��ی �صے ��پ��ڑ �م�ل �ک�ر ��ت
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